
Výrok rozsudku

Článok 13 B písm. d) bod 2 šiestej smernice Rady 77/388/EHS
zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov
týkajúcich sa daní z obratu – spoločný systém dane z pridanej hodnoty:
jednotný základ jej stanovenia sa má vykladať v tomto zmysle, že
pojem „akéhokoľvek iného zabezpečenia peňazí [prevzatie záväzkov –

neoficiálny preklad]“ vylučuje z pôsobnosti tohto ustanovenia iné ako
finančné záväzky, akým je napríklad záväzok renovácie nehnuteľnosti.

(1) Ú. v. EÚ C 60, 11.3.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (piata komora) z 22. marca 2007
– Regione Siciliana/Komisia Európskych spoločenstiev

(Vec C-15/06 P) (1)

(Odvolanie — Európsky fond pre regionálny rozvoj (EFRR) —
Zastavenie finančnej pomoci — Žaloba o neplatnosť —

Prípustnosť — Regionálna alebo miestna entita — Akty, ktoré
sa priamo a osobne týkajú tejto entity — Priama dotknutosť)

(2007/C 96/24)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Odvolateľ: Regione Siciliana (v zastúpení: G. Aiello, advokát)

Ďalší účastník konania: Komisia Európskych spoločenstiev
(v zastúpení: E. de March a L. Flynn, splnomocnení zástupcovia,
G. Faedo, advokát)

Predmet veci

Odvolanie podané proti rozsudku Súdu prvého stupňa (prvá
rozšírená komora) z 18. októbra 2005, Regione Siciliana/
Komisia (T-60/03), ktorým Súd zamietol ako nedôvodnú žalobu
o neplatnosť rozhodnutia Komisie K(2002)4095 týkajúceho sa
zrušenia pomoci pôvodne poskytnutej Európskym fondom pre
regionálny rozvoj (EFRR) v sume rovnajúcej sa alebo prevyšu-
júcej 15 miliónov ECU na projekt infraštruktúry – výstavby prie-
hradného múra na Sicílii (Taliansko), a o vymáhaní zálohy
vyplatenej Komisiou

Výrok rozsudku

1. Rozsudok Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev
z 18. októbra 2005, Regione Siciliana/Komisia (T-60/03) sa
zrušuje.

2. Žaloba Regione Siciliana smerujúca k zrušeniu rozhodnutia
Komisie K (2002) 4905 z 11. decembra 2002 týkajúceho sa
zrušenia pomoci poskytnutej Talianskej republike rozhodnutím
Komisie K (87) 2090 026 zo 17. decembra 1987 o poskytnutí
pomoci z Európskeho fondu pre regionálny rozvoj na investovanie
do infraštruktúry v sume rovnajúcej sa alebo vyššej ako 15 miliónov
[eur] v Taliansku (región: Sicília), ako aj vrátenia zálohy vyplatenej
Komisiou z dôvodu tejto pomoci, sa zamieta ako neprípustná.

3. Nie je potrebné rozhodnúť o odvolaní, ktoré podal Regione Siciliana
proti rozsudku uvedenému v bode 1 tohto výroku.

4. Regione Siciliana je povinný nahradiť trovy tohto konania, ako aj
trovy spojené s konaním v prvom stupni.

(1) Ú. v. EÚ C 75, 25.3.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) z 19. apríla 2007
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas – Litovská re-
publika) – UAB Profisa/Muitinės departementas prie

Lietuvos republikos finansų ministerijos

(Vec C-63/06) (1)

(Smernica 92/83/EHS — Zosúladenie štruktúr spotrebných
daní z alkoholu a alkoholických nápojov — Článok 27 ods. 1
písm. f) — Alkohol obsiahnutý v čokoládových výrobkoch —

Oslobodenie od zosúladenej spotrebnej dane)

(2007/C 96/25)

Jazyk konania: litovčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: UAB Profisa

Žalovaný: Muitinės departementas prie Lietuvos republikos
finansų ministerijos
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Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Lietuvos vyriausiasis
administracinis teismas – Výklad článku 27 ods. 1 písm. f) smer-
nice Rady 92/83/EHS z 19. októbra o zosúladení štruktúr
spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje (Ú. v. ES
L 316, s. 21) – Povinnosť oslobodiť od spotrebnej dane alkohol
obsiahnutý v čokoládových výrobkoch dovezených z tretích
štátov

Výrok rozsudku

Článok 27 ods. 1 písm. f) smernice Rady 92/83/EHS z 19. októbra
o zosúladení štruktúr spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje
sa má vykladať v tom zmysle, že ukladá povinnosť členským štátom
povinnosť oslobodiť od spotrebnej dane etylalkohol dovezený na colné
územie Európskej únie a obsiahnutý v čokoládových výrobkoch určených
na priame použitie, pod podmienkou, že obsah alkoholu nepresahuje
8,5 litrov na 100 kg čokoládových výrobkov.

(1) Ú. v. EÚ C 86, 8.4.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (piata komora) z 19. apríla 2007
– Komisia Európskych spoločenstiev/Helénska republika

(Vec C-72/06) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
2003/9/ES — Azylová politika — Žiadatelia o azyl — Prijí-
manie — Minimálne normy — Neprebratie v stanovenej

lehote)

(2007/C 96/26)

Jazyk konania: gréčtina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
M. Condou-Durande a C. O'Reilly, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaná: Helénska republika (v zastúpení: N. Dafniou, splno-
mocnený zástupca)

Predmet veci

Nesplnenie povinnosti štátom – Neprijatie v stanovenej lehote
všetkých opatrení potrebných na dosiahnutie súladu

so smernicou Rady 2003/9/ES z 27. januára 2003, ktorou sa
ustanovujú minimálne normy pre prijímanie žiadateľov o azyl
(Ú. v. ES L 31, s. 18, Mim. vyd. 19/06 s. 101)

Výrok rozsudku

1. Tým, že neprijala zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia
potrebné na dosiahnutie súladu so smernicou Rady 2003/9/ES
z 27. januára 2003, ktorou sa ustanovujú minimálne normy pre
prijímanie žiadateľov o azyl nesplnila Helénska republika povin-
nosti, ktoré jej vyplývajú z článku 26 tejto smernice.

2. Helénska republika je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 74, 25.3.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (šiesta komora) z 19. apríla 2007
– Komisia Európskych spoločenstiev/Španielske kráľovstvo

(Vec C-141/06) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
2002/65/ES — Finančné služby — Poskytovanie služieb na

diaľku — Neprebratie v stanovenej lehote)

(2007/C 96/27)

Jazyk konania: španielčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
A. Aresu a R. Vidal Puig, splnomocnení zástupcovia)

Žalované: Španielske kráľovstvo (v zastúpení: M. A. Sampol
Pucurull, splnomocnený zástupca)

Predmet veci

Nesplnenie povinnosti členským štátom – Neprijatie ustanovení,
pokiaľ ide o finančné služby iné ako súkromné poistenie,
potrebných na dosiahnutie súladu so smernicou Európskeho
parlamentu a Rady 2002/65/ES z 23. septembra 2002
o poskytovaní finančných služieb spotrebiteľom na diaľku
a o zmene a doplnení smerníc Rady 90/619/EHS, 97/7/ES a 98/
27/ES (Ú. v. ES L 271, s. 16; Mim. vyd. 06/004, s. 321)
v stanovenej lehote
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